
บทที่ 3

ก า ร จ ำ แ น ก ป ร ะ เ ภ ท ข อ ง ก า ร ข ัด ก ้น แ ห ่ง ผ ล ป ร ะ โ ย ช น ์แ ล ะ ส ภ า พ บ ง ค บ  
ก ร ณ ีศ ึก ษ า ป ร ะ เ ท ศ ส ห ร ฐ อ เ ม ร ิก า แ ล ะ ป ร ะ เ ท ศ ข ัง ก ฤ ษ

ในบทท่ี 2 ได้กล่าวสรุปไว้ว่าการขัดกันแห่งผลประโยชน์ เป็นสถานการณ์ในการแสวงหา 
ประโยชน์ล่วนตัวประเภทหน่ึง แสดงให้เห็นถึงบทบาทของผลประโยชน์หลัก (primary interest) 
ท่ีเป็นวัตถุประสงค์ปกติในกระบวนการพิจารณา และผลประโยชน์รอง (secondary interest) 
ต่าง  ๆ ที่จะมีอิทธิพลอยู่เหนือเจ้าหน้าที่ผู้พิจารณา อันเป็นผลให้วัตถุประสงค์ปกติในกระบวนการ 
พิจารณาเบี่ยงเบนไป ซ่ึงในบทท่ี 3 จะได้กล่าววิเคราะห์ถึงประเภทของการขัดกันแห่งผลประโยชน ์
และมาตรการในการควบคุมหรอลดอิทธิพลของผลประโยชน์รองที่อาจก่อความเลียหายต่อ 
ผลประโยชน์หลักในการปฏิบัติภารกิจสาธารณะ ศึกษากรณีของต่างประเทศ (สหรัฐอเมริกาและ 
อังกฤษ) โดยผู้เขียนจะจำแนกประ๓ ทของการขัดกันแห่งผลประโยชน์เป็น 3 ประ๓ ทคือ

1. ผลประโยชน์ได้เลียทางการเงินหรอผลประโยชน์ได้เลียในลัญญา
2. ผลประโยชน์ได้เลียจากการทำงานเอกชน และการรับรายได้ภายนอกหรอการ

รับของขวัญ
3. ผลประโยชน์ได้เลียจากการประกอบอาชีพของอดีตเจ้าหน้าที่

ก ร ณ ีศ ึก ษ า ป ร ะ เ ท ศ ส ห ร ิฐ อ เ ม ร ิก า
1. เจ้าพนักงานฝ่ายบริหารกระทำการหาประโยชน์ส่วนตัวทางการเงิน 

(personal financial interest) (18 บ.s .c .  208)

หัวใจของกฎหมายควบคุมการจัดกันแห่งผลประโยชน์ของสหรัฐ1 คือกฎหมาย 
อาญาของสหรัฐ (18 บ.ร.C. 208) ซึ่งมีสาระสำคัญในการบังคับให้เจ้าพนักงานหรือลูกจ้างของ

Bribery, Graft and Conflicts of Interest (18 U.S.C.), Federal Criminal Code 
and Rules. (West Group, 1997)

developments เท the Law : Conflicts of Interest in the Legal / Professional, 
Harvard Law Review, Vol. 94 no. 6, (April 1981), p. 1422-1426
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ฝ่ายบ่ริหารของรัฐบาลกลางสหรัฐ, รวมถึงผู้ว่าการธนาคารกลางสหรัฐ, เจ้าพนักงานหรือลูกจ้าง 
ของเขตนครหลวงโคลัมเบีย (D.C.) รวมท้ังลูกจ้างพิเศษของรัฐบาล ต้องรับผิดในทางอาญา 
หากกระทำการหาผลประโยชน์ส่วนตัวทางการเงิน

1.1 องค์ประกอบของความผิด

ต้องมีส่วนร่วมสำคัญโดยส่วนตัว (participate, personal and substantial) 
ในฐานะเจ้าพนักงานหรือลูกจ้างของรัฐบาลโดยการตัดสิน การอนุมีติ การไม่อนุมัติ การเสนอแนะ 
การให้ความเห็น การสืบสวนหรือการกระทำอ่ืนใดในการพิจารณาคดี หรือการพิจารณา การย่ืน 
คำขอ คำร้องใดให้มีคำวินิจฉัย หรือการตัดสินสัญญา การเรียกร้อง การโต้แย้ง การฟ้องร้อง 
การกล่าวหา การจับกุม หรือกรณีเฉพาะอื่นใด (particular matter) โดยรู้อยู่แล้วว่า (knowledge) 
ตน สามี ภรยา บุตรผ้เยาว์ หุ้นส่วนของตน หรือองค์กรที่ตนทำงานอยู่ในฐานะพนักงานจ ' บ  «1 ‘น di

ผู้จัดการ ทรัสตี หุ้นส่วนหรือลูกจ้าง หรือบุคคลหรือองค์กรท่ีตนกำลังเจรจาหรือได้ดำเนินการ 
จัดการเกี่ยวกับการจ้างงานในภายหน้า มีประโยชน์ทางการเงิน (has a financial interest)

ตังน้ัน จึงเห็นไต้ว่าเจ้าพนักงานฝ่ายบริหารตังกล่าวจะต้องรับผิดในทางอาญา 
ตาม 18 U.S.C. 208 (a) หากมีส่วนร่วมสำคัญโดยส่วนตัวในฐานะเจ้าพนักงานผู้ปฏิบัติการตาม 
หน้าที่ในเรองเฉพาะต่าง  ๆ โดยรู'อยู่แล้วว่าตนและบุคคลบางคนได้ประโยชน์ทางการเงิน และการ 
มีส่วนร่วมในเรองเฉพาะใด  ๆ น้ัน (particular matter) จะต้องมีผลโดยตรงและลามารถคาดเห็น 
ได้ว่าเป็นการหาประโยชน์ส่วนตัวทางการเงินตังกล่าวน้ัน

ตัวอย่างเช่น เจ้าหน้าที่ของสถาบันสาธารณสุขแห่งชาติและภริยาของเขา 
ซึ่งเป็นเจ้าของหุ้นข้างมากของบริษัทคอมพิวเตอร์แห่งหนึ่ง ไม่สามารถเข้าร่วมคณะทำงาน
พิจารณาทางเทคนิคในการเสนอโครงการปรับปรุงระบบคอมพิวเตอร์ของสถาบันได้ เพราะเรอง
ในการพิจารณาเป็นเรื่องเฉพาะอันจะมีผลโดยตรงและคาดเห็นได้ว่าเจ้าหน้าที่ผู้นั้นและภริยามี 
ประโยชน์ส่วนตัวทางการเงิน เป็นต้น

เห็นได้ว่ากฎหมายอาญาของสหรัฐมาตราน้ีครอบคลุมการมีส่วนได้เสียทางตรง 
และการมีส่วนได้เลียทางอ้อม กล่าวคือ การมีส่วนได้เสียของบุคคลใกล้ชิดในฐานะญาติสนิท
การเป็นหุ้นส่วน ตลอดจนการมีส่วนได้เสียเนื่องจากการทำงานในฐานะต่าง  ๆอีกด้วย
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คำว่า “เร่ืองเฉพาะ" (particular matter) ในความหมายของคำว่ากรณ ี
เฉพาะอ่ืนใด (other particular matter) จะไม่รวมถึงการพิจารณาในทางนโยบายท่ีเป็นผลประโยชน์ 
ร่วมกันของคนหรอกลุ่มคนจำนวนมาก แต่หมายความถึงการพิจารณาในเรื่องใดเรื่องหนึ่งที่เป็นผล 
ประโยชน์ของบุคคลใดบุคคลหนึ่งเป็นการเฉพาะเจาะจง

ตัวอย่างเช่น การพิจารณาของคณะกรรมการขนส่งทางบกในการกำหนด 
มาตรฐานความปลอดภัยของรถบรรทุกบนทางหลวงแผ่นดินถือว่าเป็นเร่ืองเฉพาะ (particular matter) 
แต่กรณีสำนักงานประกันสังคมพิจารณาแก้ไขวิธีการจ่ายเงินลงเคราะห์ให้แก่คนพิการไม่ถือว่า 
เป็นเรืองเฉพาะ (particular matter)

คำว่า "ส่วนร่วมส่าตัญโดยส่วนตัว” (personal and substantial) จะ 
ต้องมีส่วนร่วมโดยตรง รวมถึงการบังคับบัญชาโดยตรงและในทางปฏิบัติในการมีส่วนร่วม
พิจารณาของผูใต้บังคับบัญชา และจะต้องมีส่วนเกี่ยวข้องอย่างสำคัญเพียงพอในเรื่องนั้น  ๆ โดย 
ไม,จำต้องถึงขนาดอุทิศตัวทำงานในเรื่องนั้นอย่างจริงจัง ตัวอย่างเช่น การที่เจ้าพนักงานมีส่วน 
ร่วมในการตัดสิน การอนุมัติ การเสนอแนะ การให้ความเห็น การสืบสวน การทำสัญญาในเรื่อง 
ใดเป็นการเฉพาะ

1.2 ความหมายของผลประโยชน์ทางการเงิน (financial interest)

ผลประโยชน์ทางการเงิน รวมถึงผลประโยชน์ทางการเงินของบุคคลอ่ืน ๆ
เช่น คู่สมรส บุตร หุ้นส่วน ตลอดจนนายจ้างในอนาคต ตังกล่าวมาแล้ว ผลประโยชน์ทางการเงิน 
จะไม,รวมถึงผลประโยชน์ที่บนพื้นฐานของความรู้สึกเสียใจหริอมีอคติ หริอข้ึนต่ออารมณีหริอ
ความรู้สึกต่าง ๆ (feeling and emotions) แต่ผลประโยชน์ทางการเงินต้องมีองค์ประกอบสำคัญ
ในการก่อให้เกิดอิทธิพลในทางวัตถุ (material) 2

ผลประโยชน์ทางการเงิน (18 U.S.C. 208) รวมถึงการเป็นเจ้าของหริอ 
เจ้าของร่วมในหุ้นหริอหสักทรัพย์, ท่ีดิน สิทธิเรียกร้องค่าชดเชย, พันธบัตรเงินกู้ เงินปันผล 
ค่าธรรมเนียม, การเช่า สิทธิในทรัพย์สิน, สิทธิยึดหน่วง, สิทธิตามสัญญา, การซือขายตลาด

2Robert Braucher "Conflict of Interest in Massachusetts", in, Prespectives of
Law, (Boston : Little & Brown, 1964), p. 24-25
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ล่วงหน้า (ยกเว้นเป็นผลประโยชน์ในอนาคตที่จะก่อตั้งโดยบุคคลภายนอก รวมถึงสิทธิในฐานะ 
เป็นผู้รับประโยชน์ท่ียังมิได้ก่อต้ัง)

นอกจากนี้ผลประโยชน์ทางการเงินยังรวมถึงผลประโยชน์จากการทำงาน 
โดยมีค่าตอบแทนหรือไม่มีค่าตอบแทน การเป็นพนักงาน ผู้จัดการ ทรัสตี หุ้นล่วนหรือลูกจ้าง 
ของบุคคลหรือองค์กรใด ๆ (ซ่ึงบุคคลหรือองค์กรดังกล่าวอาจมีวัตถุประสงค์ในการแสวงหากำไร 
หรือไม่มีวัตถุประสงค์แสวงหากำไรก็ได้)

ตัวอย่าง 1. เจ้าหน้าที่ตรวจสอบภายในจะรับเงินกู้จากธนาคารที่เขาตรวจ
สอบอยู่ไม่ได้

ตัวอย่าง 2. เจ้าหน้าที่สำนักงานทุ่งหญ้าของสหพันธ์เข้าทำงานเป็นรอง 
ประธานมูลนิธิเพ่ือการอนุรักษ์ม้าป่าอันเป็นองค์กรท่ีไม่แสวงหากำไร ถือว่ามีส่วนได้เสียทางการ
เงินในการมีส่วนร่วมพิจารณากำหนดประเภทของม้าป่าและประเภทของทุ่งหญ้าสาธารณะ

1.3 ผลของการฝ่าบนและกรณียกเว้น

การฝ่า‘ฝืนตามความใน 18 บ.ร.C. 208 (a) ย่อมเป็นความผิดตามความใน 
18 บ.S .C .216 กล่าวคือ

(1) ถ้ากระทำโดยรู้ว่าตนหรือบุคคลอื่น เช่น คู่สมรส บุตร ฯลฯ มีผล 
ประโยชน์ทางการเงิน ต้องระวางโทษจำคุกไม่เกินหนึ่งปี หรือปรับตามจำนวนที่กฎหมายกำหนด 
หรือทั้งจำตั้งปรับ

(2) ถ้ากระทำโดยตั้งใจ (willful) เข้าไปมีส่วนร่วมในฐานะเจ้าพนักงานใน 
เรื่องเฉพาะใด โดยมีผลประโยชน์ทางการเงิน ต้องระวางโทษหนักขึ้น (จำคุกไม่เกินห้าปี หรือปรับ 
ตามจำนวน หรือทั้งจำทั้งปรับ)

สำหรับการบังคับค่าปรับทางแพ่งนั้น พนักงานอัยการจะฟ้องคดีแพ่งต่อ
ศาลแขวงของสหพันธ์ ต้องระวางโทษปรับไม่เกิน 50,000 เหรียญต่อฐานความผิด หรือคำนวณ 
จากความเสียหายตามแต่พฤติการณ์แห่งคดีสุดแต่จำนวนใดจะมากกว่า และสามารถดำเนินการ 
ในทางอื่นได้อีกด้วย
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ส ำห ร ับ ใ น ก ร ณ ีย ก เว ้น  ได ้แก ่ 18  U .S .C . 2 0 8  (ช) ก ล ่าว ค ือ  ห า ก เจ ้า พ น ัก ง า น  

ด ัง ก ล ่า ว ไ ด ้เป ิด เผ ย ถ ึง ผ ล ป ร ะ โ ย ช น ์ท า ง ก า ร เง ิน ท ั้ง ห ม ด  แ ล ะ ไ ด ้ร ับ ก า ร ต ัด ส ิน เป ็น ล า ย ล ัก ษ ณ ์อ ัก ษ ร

ล ่ว ง ห น ้า โ ด ย เจ ้า ห น ้า ท ี่ข อ ง ร ัฐ ซ ึ่ง ร ับ ผ ิด ช อ บ ใ น ก า ร แ ต ่ง ต ั้ง ต ำ แ ห น ่ง ข อ ง เจ ้า พ น ัก ง า น ผ ู้น ั้น  ใ ห ้ป ฏ ิบ ัต ิ 

ห น ้า ท ี่ใ น ก า ร ต ัด ส ิน  อ น ุบ ัต ิ ก าร เส น อ แ น ะ  ห ร อ เร ื่อ ง เฉ พ าะ เร อ ง ใ ด  แ ล ้ว เห ็น ว ่า ผ ล ป ร ะ โ ย ช น ์ 

ท า ง ก า ร เง ิน น ั้น ไ ม ่ส ำ ค ัญ เพ ีย ง พ อ ท ี่จ ะ ถ ือ ว ่า ม ีผ ล ก ร ะ ท บ ต ่อ ค ว า ม ส ม บ ูร ณ ์ข อ ง ก า ร ด ำ เน ิน ก า ร ท ี่ 

ร ัฐ บ า ล จ ะ พ ึง ค า ด ห ม า ย จ า ก เจ ้า พ น ัก ง า น บ ัน

น อ ก จ า ก น ี้ห า ก ม ีก ฎ ห ร อ ร ะ เบ ีย บ ท ั่ว ไ ป ท ี่ป ร ะ ก า ศ ใ น ท ะ เบ ีย น ส ห พ ัน ธ ์ก ำ ห น ด  

ย ก เว ้น ผ ล ป ร ะ โ ย ช น ์ท า ง ก า ร เง ิน ท ี่ม ีค ว า ม ห ่า ง ไ ก ล ห ร อ ไ ม ่ส ำ ค ัญ เก ิน ก ว ่า ท ี่จ ะ ก ร ะ ท บ ต ่อ ค ว า ม  

ส ม บ ูร ณ ์ข อ ง ก า ร ด ำ เน ิน ก า ร ข อ ง เจ ้า พ น ัก ง า น น ั้น  ก ็ไ ม ่ถ ือ ว ่า เจ ้า พ น ัก ง า น ผ ู้น ั้น ม ีผ ล ป ร ะ โ ย ช น ์ท า ง

ก า ร เง ิน ด ้ว ย เช ่น ก ัน

อน ึ่ง ก าร ท ี่เจ ้าพ น ัก งาน ไ ม ่ว ่าใน ต ำแ ห น ่งใด   ๆ ม ีผ ล ป ร ะ โ ย ช น ์ไ ด ้เส ีย ท าง ก าร เง ิน  

ใ น เร ื่อ ง ใ ด เร ื่อ ง ห น ึ่ง ซ ึ่ง เจ ้า พ น ัก ง า น น ั้น ม ีส ่ว น ร ่ว ม โ ด ย ต ร ง แ ล ะ เป ็น ส า ร ะ ส ำ ค ัญ  ถ ือ ว ่า เจ ้า พ น ัก ง า น

ผ ู้น ั้น ข า ด ค ุณ ส ม บ ัต ิห ร ือ ไ ม ่ม ีอ ำ น า จ ใ น ก า ร เข ้า ร ่ว ม ใ น ก า ร ก ร ะ ท ำ ก า ร ใ ด   ๆ เว ้น แ ต ่'จ ะ ต ้อ ง ส ล ะ ส ิท ธ ิ้ 

ห ร ือ ส ล ะ ส ิ่ง ท ี่เป ็น เห ต ุท ี่ท ำ ใ ห ้ข า ด ค ุณ ส ม บ ัต ิบ ัน ก ่อ น  (waiver of disqualification)

2. ผู้ดำรงตำแหน่งบางตำแหน่งมีผลประโยชน์ในการประกอบธุรกิจเอกชน 
( p r iv a te  e m p lo y m e n t  in t e r e s t )  และการมีรายได้จากภายนอก ( o u ts id e  c o m p e n s a t i o n )

กฎหมายอาญาสหรัฐ (18 บ.S.C. 205, 209, 276)
2.1 เจ้าพนักงานท้ังสามฝ่ายใช้สิทธิเรียกร้องอ้นเป็นปฏิปักษ์ต่อผลประโยชน์

ของสหรัฐ
ผ ู้ใ ด เป ็น เจ ้าพ น ัก ง าน ห ร ือ ล ูก จ ้า ง ฝ ่าย บ ร ีห าร  ฝ ่า ย น ิต ิบ ัญ ณ ์ต ิ ห ร ือ ฝ ่า ย ต ุล า ก า ร  

ข อ ง ร ัฐ บ าล ส ห ร ัฐ  ห ร ือ ห น ่ว ย งาน ใด ข อ งส ห ร ัฐ  น อ ก เห น ือ จ า ก ก า ร ป ฏ ิบ ้ต ิห น ้า ท ี่ใ น ฐ า น ะ เจ ้า พ น ัก ง า น  

ด ัง ก ล ่า ว  ก ฎ ห ม า ย อ า ญ า ส ห ร ัฐ  (1 8  บ .ร .C . 205 (a)) บัญญัติห ้า ม ม ิใ ห ้

(1 ) ก ร ะ ท ำ ก า ร เป ็น ต ัว แ ท น ห ร ือ ท น า ย ค ว า ม เพ ื่อ ด ำ เน ิน ค ด ีใ น ก า ร ใ ช ้ส ิท ธ ิ 

เร ีย ก ร ้อ ง ต ่อ ส ห ร ัฐ อ เม ร ืก าห ร ือ ร ับ ข อ ง ก ำน ัล  ห ร ือห ุ้น  ห ร ือ ป ระโยช ใบ ัด   ๆ ใน ค ด ีน ัน  เป ็น ก า ร ต อ บ แ ท น  

ก า ร ใ ช ้ส ิท ธ ิด ัง ก ล ่า ว
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(2 ) ก ร ะ ท ำ ก า ร เป ็น ต ัว แ ท น ห ร อ ท น า ย ค ว า ม ข อ ง บ ุค ค ล ใ ด ต ิด ต ่อ ก ับ ห น ่ว ย ง า น  

ข อ งร ัฐ , ศ า ล ย ุต ิธ ร ร ม  ห ร ือ เจ ้า พ น ัก ง า น  ห ร ือ เจ ้าห น ้าท ี่ ห ร ือ ค ณ ะ ก ร ร ม ก า ร ฝ ่า ย พ ล เร ือ น

ห ร ือ ฝ ่า ย ท ห า ร  เพ ื่อ ต ิด ต ่อ ใ ห ้ค ร อ บ ค ล ุม ถ ึง ก ร ณ ีใ ด   ๆ ซ ึ่ง ส ห ร ัฐ เป ็น ค ู่ก ร ณ ี ห ร ือ ม ีผ ล ป ร ะ โ ย ช น ์

โ ด ย ต ร ง  แ ล ะ ส า ร ะ ส ำ ค ัญ 3

ผ ู้ใ ด ฝ ่าก ัน ต ้อ ง ร ะ ว าง โ ท ษ  ต า ม  18 บ .S .C . 2 1 6 * *  ด ัง ก ล ่าว ใ น ห ัว ข ้อ  1 .3

นล ้ Q 01 แ ร ^ * *  0 1  «I «V M 9/ **2.2 เจ้าพนักงานฝ่ายบริหารรับเงินเดือน เงินช่วยเหลีอ หริอเงินได้เสริม
จากภายนอก

ผ ู้ใด ร ับ เง ิน เด ือ น  (salary) ห ร ือ เง ิน ช ่ว ย เห ล ือ  (contribution) ห ร ือ เง ิน ได้เส ร ิม  

(supplementation of salary) เป ็น ค ่า ต อ บ แ ท น ใ น ก า ร ป ฏ ิบ ้ต ิห น ้า ท ี่ใ น ฐ า น ะ เป ็น เจ ้า พ น ัก ง า น ห ร ือ  

ล ูก จ ้า ง ฝ ่า ย บ ร ิห า ร ห ร ือ ห น ่ว ย ง า น อ ิส ร ะ ข อ ง ส ห ร ัฐ  ห ร ือ เข ต น ค ร ห ล ว ง  ด ี.ช ี. จ า ก แ ห ล ่ง อ ื่น ใ ด น อ ก  

จ า ก ร ัฐ บ า ล แ ห ่ง ส ห ร ัฐ  เว ้น แ ต ่เป ็น เง ิน ช ่ว ย เห ล ือ ท ี่ไ ด ้ร ับ จ า ก ก ร ะ ท ร ว ง ก า ร ค ล ัง ข อ ง ร ัฐ  ; เม ือ ง ห ร ือ

เท ศ บ า ล 4

เจ ต น า ร ม ณ ์ข อ ง ก ฎ ห ม า ย อ า ญ า  (1 8  บ .ร .C .2 0 9  (a ))  ข อ ง ส ห ร ัฐ ใ น ก าร ห ้าม  

เจ ้า พ น ัก ง า น ห ร ือ ล ูก จ ้า ง ข อ ง ร ัฐ บ า ล ร ับ ค ่า ต อ บ แ ท น ใ น ก า ร ป ฏ ิบ ัต ิห น ้า ท ี่ใ น ฐ า น ะ เป ็น เจ ้า พ น ัก ง า น  

จ า ก แ ห ล ่ง เง ิน เอ ก ซ น  ค ือ  ก า ร ห ้า ม บ ุค ค ล ภ า ย น อ ก ใ ห ้เง ิน เด ือ น เส ร ิม แ ก ่เจ ้า พ น ัก ง า น ข อ ง ร ัฐ  ( B a n k  

o f C h i c a g o  V. A b r a m s o n  (1 9 6 9 ) )

น อ ก จ า ก ห ้า ม เจ ้า พ น ัก ง า น ร ับ เง ิน ค ่า ต อ บ แ ท น จ า ก แ ห ล ่ง เง ิน เอ ก ช น แ ล ้ว  

ก ฎ ห ม า ย อ า ญ า ส ห ร ัฐ ย ัง บ ัญ ญ ัต ิห ้า ม ผ ู้ใ ด ไ ม ่ว ่า จ ะ เป ็น บ ุค ค ล  ห ้างห ุ้น ส ่ว น , ส ม า ค ม , บ ร ร ษ ัท  หรือ 

อ ง ค ์ก า ร ใ ด   ๆ ใ ห ้เง ิน ค ่า ต อ บ แ ท น แ ก ่เจ ้า พ น ัก ง า น ข อ ง ส ห ร ัฐ ด ้ว ย ป ร ะ ก า ร ใ ด  ๆ

h a r v a r d  L a w  R e v ie w  ; Ib id , P. 1 4 2 7

*  ค ว า ม ผ ิด อ า ญ า ฐ า น ข ัด ก ัน แ ห ่ง ผ ล ป ร ะ โ ย ช น ์ต ่า ง จ า ก ค ว า ม ผ ิด ฐ า น ร ับ ส ิน บ น เพ ีย ง แ ต ่!  

( k n o w le d g e  o r  r e a s o n  to  k n o w ) ก ็เป ็น ค ว า ม ผ ิด  [โป รดด ู R o b e r t  B r a n c h e r ,  " C o n f l ic t  o f 

I n t e r e s t  in M a s s a c h s e t t e ” , p . 3 2 -3 3 ]

H a r v a r d  L a w  R e v ie w , I b id , p . 1 4 2 6 -1 4 2 8
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ผ ู้ฝ ่า !! เน ต ้อ ง ร ะ ว างโทษต า ม  18 บ.ร.C. 216 ย ก เว ้น เป ็น ห ร อ ใหเ้ง ิน บ ำ เห น ็จ , 

เง ิน ป ร ะ ก ัน ก า ร เก ษ ีย ณ , เง ิน ป ร ะ ก ัน ช ีว ิต , ผ ล ก ำไ ร , เง ิน ป ัน ผ ล , เง ิน ส ว ัส ด ิก า ร จ า ก ก า ร ท ำ ง า น ท ี่ไ ด ้ 

ร ับ จ า ก อ ด ีต น า ย จ ้า ง

กฎหมายปฏิรูปจริยธรรม (Ethics Reform Act)
2.3 สมาชิกสภาคองเกรสและเจ้าหน้าที่บางประเภท1ของรัฐบาลหาราย'ได้ 

ภายนอกได้บางกรณี แต่ห้ามประกอบวิชาชิพ

ก ฎ ห ม า ย ป ฏ ิร ูป จ ร ิย ธ ร ร ม  (E th ic s  R e fo rm  A c t o f 1 9 8 9 ) ,  S e c t io n  6 01  

[แ ก ้ไ ข เพ ิ่ม เต ิม ก ฎ ห ม า ย จ ร ิย ธ ร ร ม แ ห ่ง ช า ต ิ (E th ic s  in G o v e r n m e n t  o f 1 9 7 8 ) , S e c t io n  5 0 1  (a )]  

บ ัญ ญ ัต ิห ้า ม ม ิใ ห ้ส ม า ช ิก ส ภ า ค อ ง เก ร ส ห ร ิอ เจ ้า ห น ้า ท ี่ ห ร ิอ ล ูก จ ้าง ท ี่ไ ม ่ใ ช ่ข ้าร าช ก าร ป ร ะ จ ำ  ซ ึ่งได ้ร ับ  

เง ิน เด ือ น ใ น อ ัต ร า เท ่า ก ับ ห ร ิอ ม า ก ก ว ่า ร ะ ด ับ  G S - 1 6  ต า ม  S e c t io n  5 3 3 2  แห ่ง title  5 , บ .S .C .,  

ห า ร า ย ไ ด ้จ า ก ภ า ย น อ ก  ( o u ts id e  e a r n e d  in c o m e )  ใน แ ต ่ล ะ ป ีป ฏ ิท ิน เก ิน ก ว ่า  ร ้อ ย ล ะ  1 5  ข อ ง ร า ย ไ ด ้

ป ร ะ จ ำ ป ีท ี่ไ ด ้ร ับ จ า ก บ ัญ ช ีฝ ่า ย บ ร ิห า ร ข อ ง ร ัฐ บ า ล  (5  U .S .C . 5 3 1 3 )5

อย ่าง'ไรก ็ด ี ส ม าช ิก ส ภ าค อ ง เก ร ส ห ร ิอ เจ ้าห น ้าท ี่ท ี่ไ ม ่ใช ่ข ้าร าช ก าร ป ร ะ จ ำข ้าง ต ้น  

ต ้อ ง จ ำ ก ัด ม ิใ ห ้ป ร ะ ก อ บ อ า ช ีพ ภ า ย น อ ก ด ัง ต ่อ ไ ป น ี้ค ือ  (E th ic s  in G o v e r n m e n t  A c t , Section 5 0 2 )

(1) เข ้าร ่ว ม ห ร ือ ท ำง าน ใ น บ ร ิษ ัท , ห ้างห ุ้น ส ่ว น , ส ม า ค ม , บ ร ร ษ ัท  หร ือ 

อ ง ค ์ก ร ใ ด ๆ เป ็น ผ ู้ป ร ะ ก อ บ ว ิช า ช ีพ ท ี่เก ี่ย ว ข ้อ ง ก ับ ค ว า ม ไ ว ้ว า ง ใ จ  โ ด ย ม ีค ่า ต อ บ แ ท น

(2) ย อ ม ใ ห ้น ำ ช ื่อ ข อ ง ส ม า ช ิก ส ภ า ค อ ง เก ร ส  ห ร ือ ข อ ง เจ ้า ห น ้า ท ี่ด ัง ก ล ่า ว ไ ป  

ใ ข ้ใ น ก ิจ ก า ร ข อ ง บ ร ิษ ัท , ห ้างห ุ้น ส ่ว น , ส ม า ค ม , บ รรษ ัท  ห ร ือ อ ง ค ์ก ร น ํน ๆ

( 3 )  ป ฏ ิบ ัต ิง า น เป ็น ผ ู้ป ร ะ ก อ บ ว ิช า ช ีพ ท ี่เก ี่ย ว ข ้อ ง ก ับ ค ว า ม ไ ว ้ว า ง ใ จ โ ด ย ม ี

ค ่า ต อ บ แ ท น

(4) ท ำงาน เป ็น พ น ัก งาน ห ร ือ ก ร ร ม ก าร บ ร ิห าร ข อ งส ม าค ม , บ รรษ ัท  ห ร ือ อ ง ค ์ก ร  

อ ื่น ใ ด โ ด ย ม ีค ่า ต อ บ แ ท น

(5) ร ับ ค ่าต อ บ แ ท น ก า ร ส อ น โ ด ย ไ ม ่ไ ด ้ร ับ อ น ุม ัต ิจ า ก ล ภ า ค อ ง เก ร ส  ห ร ือ ส ภ า  

ผ ู้แ ท น ร า ษ ฎ ร  ห ร ือ ส ำ น ัก ง า น จ ร ิย ธ ร ร ม แ ห ่ง ช า ต ิ,  ห ร ือ ส ม าพ ัน ธ ์ต ุล าก า ร แ ห ่ง ส ห ร ัฐ  แ ล ้ว แ ต ่ก ร ณ ี

5H a r v a r d  L a w  R e v ie w . I b id . P. 1 4 2 6 -1 4 2 8
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ผลของการฝ่า,ใ]นด ัง ก ล ่า ว  อ ธ ิบ ด ีอ ัย ก า ร จ ะ เป ็น โ จ ท ก ์ฟ ้อ ง ค ด ีแ พ ่ง ต ่อ ศ า ล

แ ข ว ง ข อ ง ส ห ร ัฐ ต ่อ บ ุค ค ล ผ ู้ล ะ เม ิด ก ฎ ห ม า ย จ ร ิย ธ ร ร ม แ ห ่ง ช า ต ิ ( S e c t io n  5 01  หร ือ 5 0 2 )  ซ ึ่ง ศ า ล ม ี 

อ ำ น า จ พ ิจ า ร ณ า พ ิพ า ก ษ า ใ ห ้บ ุค ค ล ด ัง ก ล ่า ว ต ้อ ง โ ท ษ ป ร ับ ท า ง แ พ ่ง  ไ ม ่น ้อ ย ก ว ่า  1 0 ,0 0 0  เห 'เย ญ  หรือ 

ต าม จ ำ น ว น ค ่า ส ิน ไ ห ม ท ด แ ท น  ซ ึ่ง ค ำ น ว ณ จ า ก เง ิน ซ ึ่ง บ ุค ค ล ด ัง ก ล ่า ว ไ ด ้ร ับ จ า ก ก า ร ฝ ่า ! ]น บ ท บ ัญ ญ ัต ิ 

แ ห ่ง ก ฎ ห ม า ย  ท ัง น ีส ุด แ ต ่อ ย ่า ง ใ ด จ ะ ม า ก ก ว ่า  (E th ic s  in G o v e r n m e n t  A c t, S e c t io n  5 0 4 )

2.4 เจ้าหน้าท่ีบางตำแหน่งก์บของขวัญและการเดินทาง (Gifts and Travel)

ก ฎ ห ม า ย อ า ญ า ส ห ร ัฐ บ ัญ ญ ัต ิค ว า ม ผ ิด เก ี่ย ว ก ับ ก า ร ใ ห ้แ ล ะ ร ับ ส ิน บ น ไ ว ้ใ น  18  

บ .S .C . 201  (B r ib e ry  a n d  G ra ft)  ซ ึ่งจ ะ ไ ม ่ก ล ่าว ใน ห ัว ข ้อ น ี้ แ ต ่จ ะ เป ร ีย บ เท ีย บ ค ว า ม แ ต ก ต ่า ง  

ร ะ ห ว ่าง ก าร ใ ห ้แ ล ะ ร ับ ส ิน บ น ก ับ ก าร ให ้แ ล ะ ก าร ร ับ ข อ ง ข ว ัญ  ก ล ่า ว ค ือ  อ ง ค ์ป ร ะ ก อ บ ข อ ง ค ว า ม ผ ิด  

เก ี่ย ว ก ับ สินบน ค ือ

(1 ) เป ็น เจ ้า พ น ัก ง า น

(2) เจ ต น า ท ุจ ร ิต

(3 ) ส ิ่ง ข อ ง ห ร ือ ท ร ัพ ย ์ส ิน ม ีม ูล ค ่า บ ัง เก ิด ผ ล ป ร ะ โ ย ช น ์แ ก ่เจ ้า พ น ัก ง า น

(4) ม ีค ว าม ส ัม พ ัน ธ ์ร ะ ห ว ่า ง ส ิ่ง ข อ ง ห ร ือ ท ร ัพ ย ์ส ิน น ั้น ก ับ ก า ร ป ฏ ิบ ัต ิห น ้า ท ี่ 

ใ น ฐ า น ะ เจ ้า พ น ัก ง า น  (o ffic ia l a c t )

(5 ) ม ีเจ ต น า ใ ช ้อ ิท ธ ิพ ล ห ร ือ ท ำ ใ ห ้ต ก อ ย ู่ภ า ย ใ ต ้อ ิท ธ ิพ ล  เพ ื่อ ใ ห ้เจ ้า พ น ัก ง า น  

ก ร ะ ท ำก าร ใ ด ใ ห ้

ส ่ว น ก า ร ใ ห ้แ ล ะ ร ับ ข อ ง ข ว ัญ ต ้อ ง ก า ร อ ง ค ์ป ร ะ ก อ บ ใ น ข ้อ  (1) (2) แ ล ะ  (3) 

เท ่า น ั้น  โด ยไม ,จ ำ จ ้อ ง พ ิส ูจ น ์โ ด ย ป ร า ศ จ า ก เห ต ุอ ัน ค ว ร ส ง ส ัย ว ่า เจ ้า พ น ัก ง า น ร ับ ส ิ่ง ข อ ง อ ัน ม ีม ูล ค ่า

(ข อ ง ข ว ัญ )  ม ีค ว า ม ส ัม พ ัน ธ ์ร ะ ห ว ่า ง ส ิ่ง ข อ ง น ั้น ก ับ ก า ร ป ฏ ิบ ัต ิห น ้า ท ี่ใ น ฐ า น ะ เจ ้า พ น ัก ง า น ห ร ือ ไ ม ่

ด ัง น ั้น  ว ัต ถ ุป ร ะ ส ง ค ์ข อ ง ก า ร ห ้าม ใ ห ้ห ร ือ ร ับ ข อ ง ข ว ัญ  จ ึง เป ็น ม า ต ร ก า ร ใ น เช ิง ป ้อ ง ก ัน ก า ร ท ุจ ร ิต

(ให ้ห ร ือ ร ับ ส ิน บ น ) โ ด ย เป ็น ล ่ว น ห น ึ่ง ข อ ง ก า ร ค ว บ ค ุม ภ า ย น อ ก 6

6 R o b e r t  N. R o b e r t s  a n d  M ario n  T. D o s s ,  " P u b l ic  S e r v ic e  a n d  P r iv a te

H o s p i ta l i ty  : A  C a s e  s t u d y  in F e d e r a l  C o n f l ic t - o f - in te r e s t  R e fo rm ” , P u b l ic  A d m in is t r a t iv e  

R e v ie w . V o. 5 2 , n o . 3  ( M a y /  J u n e .  1 9 9 2 ) , p . 2 6 0 - 2 6 8
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ค ว า ม ห ม า ย ข อ ง ห ัว ข ้อ น ี้ ข อ ง ข ว ัญ ร ว ม ถ ึง ก า ร เด ิน ท า ง  ก า ร ท ่อ ง เท ี่ย ว  แ ล ะ  

ก า ร บ ัน เท ิง  ซ ึ่ง ม ีผ ู้อ อ ก ค ่าใช้จ ่า ย ให้ ห ร ือ ใ ห ้ค ว า ม ส ะ ด ว ก ต ่า ง   ๆซ ึ่ง ส ่ว น ใ ห ญ ่จ ะ เป็นเร อ ง ม า ต ร ฐ า น  

ท า ง จ ร ิย ธ ร ร ม ห ร ือ ว ิน ัย  (d is c ip l in a r y )  ม า ก ก ว ่า เป ็น ค ว า ม ผ ิด ใ น ท า ง อ า ญ า  เว ้น แ ต ่จ ะ พ ิส ูจ น ์ว ่า  

ส ิ่ง ข อ ง น ั้น ม ีค ว า ม ส ัม พ ัน ธ ์ก ับ ก า ร ป ฏ ิบ ัต ิห น ้า ท ี่ข อ ง เจ ้า พ น ัก ง า น  แ ล ะ ม ีเจ ต น า ใ ช ้อ ิท ธ ิพ ล ต ่อ

เจ ้า พ น ัก ง า น ด ัง ก ล ่า ว ช ้า ง ต ้น  อ ย ่า ง ไ ร ก ็ด ี ก าร ร ับ ข อ ง ข ว ัญ ใ น ส ห ร ัฐ อ เม ร ิก าถ ือ ว ่า เป ็น ก าร ก ร ะ ท ำ

ไ ม ่ส ุจ ร ิต  ( d i s h o n e s t  p r a t i c e ) 7

ก ฎ ห ม า ย ป ฏ ิร ูป จ ร ิย ธ ร ร ม  (E th ic s  R e fo rm  A c t 1 9 8 9 )  ไ ด ้ก ำห น ด ใ น เร อ ง  

ข อ ง ข ว ัญ แ ล ะ ก า ร เด ิน ท า ง จ ำ แ น ก ไ ด ้เป ็น  3  ก ร ณ ี ได ้แก ่

(1 ) ก าร ให ข้ อ ง ข ว ัญ แ ก ่ผ ู้บ ัง ค ับ บ ัญ ช า  เ ว ้น แ ต ่ใ น โ อ ก า ส พ ิเศ ษ ต ่า ง   ๆ เช ่น  

ก าร ส ม ร ส  ก า ร เก ษ ีย ณ อ า ย ุ ห ร ือ ใ น ก ร ณ ีส ำ น ัก ง า น จ ร ิย ธ ร ร ม แ ห ่ง ช า ต ิ ก ำ ห น ด ย ก เว ้น ส ำ ห ร ับ ก า ร ใ ห ้ 

ข อ ง ข ว ัญ ใ น บ าง ก ร ณ ี (S e c tio n  3 0 1 )  อ ย ่า ง ไ ร ก ็ด ีผ ู้ฝ ่า 'ผ ิน ต ้อ ง ถ ูก ด ำ เน ิน ก าร ท าง ว ิน ัย  (5  U .S .C . 7 3 5 1 )

( 2 )  ส ม า ช ิก ส ภ า ค อ ง เก ร ส ห ร ือ เจ ้า พ น ัก ง า น ห ร ือ ล ูก จ ้า ง ฝ ่า ย น ิต ิบ ัญ ญ ัต ิ 

ฝ ่า ย บ ร ิห า ร ห ร ือ ต ุล า ก า ร  เร ีย ก ห ร ือ ร ับ ส ิ่ง ข อ ง อ ัน ม ีค ่า จ า ก บ ุค ค ล ผ ู้ก ำ ล ัง ต ิด ต ่อ ท า ง ธ ุร ก ิจ  ห ร ือ เป ็น  

บ ุค ค ล ท ี่ต ้อ ง ถ ูก ต ร ว จ ล อ บ จ า ก ห น ่ว ย ง า น ข อ ง ท า ง ร า ช ก า ร  (S e c t io n  3 0 3 )  ก า ร ฝ ่า 'บ น ต ้อ ง ถ ูก ด ำ เน ิน  

ก า ร ท า ง ว ิน ัย  (5  บ .S .C . 7 3 5 3 )

(3 )  เจ ้า ห น ้า ท ี่ฝ ่า ย บ ร ิห า ร จ ะ ร ับ ก า ร อ อ ก ค ่า ใ ช ้จ ่า ย ใ น ก า ร เด ิน ท า ง จ า ก แ ห ล ่ง

เง ิน อ ื่น ใ ด อ ัน ม ิใ ช ่ห น ่ว ย ง า น ข อ ง ร ัฐ บ า ล ก ็ไ ด ้ ท ั้ง น ี้จ ะ ต ้อ ง ป ฏ ิบ ัต ิต า ม เง ื่อ น ไ ข แ ล ะ ค ำ แ น ะ น ำ ข อ ง

ผ ู้อ ำ น ว ย ก า ร ส ำ น ัก ง า น จ ร ิย ธ ร ร ม แ ห ่ง ช า ต ิ ( S e c t io n  3 0 2  แ ล ะ  31 U .S .C . 1 3 5 2 )

ก าร เส น อ ร า ย ง า น ก า ร อ อ ก ค ่า ใ ช ้จ ่า ย ท ี่ม ีม ูล ค ่า เก ิน ก ว ่า  2 5 0  เห ร ีย ญ  ให ้ห ัว ห น ้า  

ห น ่ว ย ง าน ใน ส ัง ก ัด ข อ ง เจ ้าห น ้าท ี่ผ ู้น ั้น เส น อ ต ่อ ผ ู้อ ำน ว ย ก าร ส ำน ัก ง าน จ ร ิย ธ ร ร ม แ ห ่ง ช าต ิ (31 U .S .C . 

1 3 5 2  (d )  (1 )) โ ด ย ร า ย ง า น น ี้ต ้อ ง ม ีร า ย ก า ร จ ำ น ว น แ ล ะ ว ิธ ีก า ร ก า ร อ อ ก ค ่า ใ ช ้จ ่า ย ,  ช ื่อ ข อ ง บ ุค ค ล  

ข อ ง ผ ู้อ อ ก ค ่า ใ ช ้จ ่า ย ,  ล ัก ษ ณ ะ ข อ ง ก า ร ป ร ะ ช ุม  ห ร ือ ภ า ร ก ิจ  แ ล ะ ร า ย ล ะ เอ ีย ด อ ื่น   ๆ ด ้ว ย

เจ ้า ห น ้า ท ี่ผ ู้ฝ ่า !Iน จ ะ ต ้อ ง ค ืน เง ิน ท ี่ไ ด ้ร ับ ไ ว ้ห ร ือ ใ ช ้เง ิน เป ็น ค ่า ท ด แ ท น  แ ล ะ ไ ม ่ม ี 

ส ิท ธ ิเร ีย ก ร ้อ ง ใ ห ้ร ัฐ บ า ล ส ห ร ัฐ อ อ ก ค ่า ใ ช ้จ ่า ย ใ ด   ๆ ท ั้งล ิ้น  * 9

7อ ุน ัย  ห ิร ัญ โต, “ป ัญ ห าช ้าร าช ก าร ค อ ร ์ร ับ ช ั่น ใน ป ร ะ เท ศ ไท ย", ว าร ส าร พ ัฒ น บ ร ิห าร ศ าส ต ร ์.

9  /  1 (ม .ค . 2 5 1 2 ) ,  ห น ้า  2 9 -5 8
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3. ผลประโยชน์จากการประก'อบ'ฮาชึพข'ฮง'อดีตเจ้าพนักงาน
(postemployment restriction)

ผลประโยชน์จากการประกอบอาชีพภายหลังพ้นตำแหน่ง (postemployment
restriction) ในสหรัฐเรียกการแสวงหาประโยชน์ของอดีตเจ้าพนักงานของรัฐบาลน้ีว่า '‘ประตูหมุน” 
(the revolving door) ซึ่งถือว่าเป็นความไม่เหมาะสม หากวันหน่ึงเป็นผู้กำกับดูแลธุรกิจเอกซน 
แห่งหน่ึง วันกัดมาเขากลับต้องเป็นผู้รับการกำกับดูแลในเรองเดียวกันแล้วหมุนเวียนเปลี่ยนมา
ทำงานเดิมอีก8 เหตุผลและความจำเป็นท่ีจะต้องควบคุมการประกอบอาชีพของบุคคลบางประเภท
โดยเฉพาะอดีตเจ้าพนักงานของรัฐบางตำแหน่งที่มีอำนาจและอิทธิพลมีอยู่หลายประการ กล่าวคือ

(1) เพ่ือป้องกันการแสวงหาประโยชน์ภายหลังพ้นจากตำแหน่ง ซึ่งถือว่าเป็นการ 
บิดผันการใช้อำนาจ (abuse of power) และเป็นการขยายขอบเขตของหลักความประพฤติอันชอบ 
ด้วยคุณธรรม (integrity) ให้ครอบคลุมภายหลังพ้นตำแหน่ง

(2) เพ่ือป้องกันข้อมูลข่าวสารอันเป็นความลับของทางการบางอย่างที่ไม่ลมควร 
เปิดเผย เช่น ข้อมูลล่วนบุคคล ข้อมูลด้านความมั่นคงทางทหารและเศรษฐกิจ หรีอข้อมูลในการ 
สืบสวนหรีอเป็นพยานหลักฐานในคดี

(3 ) เพ่ือปกป้องความลับทางการค้าของเอกชน เพราะการแสวงหาประโยชน์อัน
ไม่เป็นธรรมจากข้อมูลทางการค้าที่เคยอยู่ในความครอบครองของอดีตเจ้าหน้าที่ซึ่งต่อมาบรืษัท 
คู่แข่งจ้างเจ้าหน้าที่ผู้นี้นมาทำงานในบรีษัทดังกล่าว อาจก่อให้เกิดความไม่เป็นธรรมในระบบ
การค้าเสรี

(4) เพื่อลดอิทธิพลของระบบอุปกัมภ์ซึ่งบรรดาเจ้าหน้าที่ในหน่วยงานบางคน 
ต้องตกอยู่ภายใต้อิทธิพลของอดีตผู้บังคับบัญชาหรือเพื่อนร่วมงาน ซึ่งเคยช่วยเหลือหรือเคยมีบุญ 
คุณต่อกันมาก่อน และ

(5) เพ่ือสร้างความเชื่อถือและไว้วางใจให้แก่สาธารณะ และถือว่าการแสวงหา 
ประโยชน์ของอดีตเจ้าพนักงานเป็นการกระทำท่ีไม่ซ่ือสัตย์หรือไม่จงรักภักดีต่อรัฐบาลสหรัฐ9 9

Developments in the Law, Harvard Law Review ; p. 1428
9|bid, p .  1432-1433
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แนวทางการพัฒนากฎหมายการควบคุมการขัดกันแห่งผลประโยชน์ของสหรัฐ 
ได้แก่ กฎหมายอาญ าเกี่ยวกับสินบนและการขัดกันแห่งผลประโยชน์ (the Bribery, Graft and 
Conflicts of Interest Act of 1962), กฎหมายจริยธรรมแห่งชาติ (the Ethics in Government 
Act of 1978), กฎหมายปฏิรูปจริยธรรม (the Ethics Reform Act of 1989) ตามลำด ับ* ลาระ 
สำคัญจะควบคุมการมีส่วนได้เสียทางการเงิน, การรับของขวัญ และการประกอบอาชีพของอดีต 
เจ ้าพนักงาน ทั้งนี้โดยมีเจตนารมณ์เพื่อป้องกันการทุยริตและเสริมสร้างหลักความประพโเติอัน
ชอบด้วยคุณธรรม (integrity)

3.1 องค์ประกอบของความผิด [18 บ.S.C. 207 (a) ( c ) (d)]

(1) การกระทำเป็นตัวแทนของอดีตเจ้าพนักงาน ได้แก่ การกระทำการ 
โดยรู้อยู่แล้วในฐานะเป็นตัวแทน หริอผู้รับมอบอำนาจของบุคคลอื่น หริอทำการแทนบุคคลอื่น 
(ยกเว้นสหรัฐ) โดยแสดงออกอย่างเป็นทางการหรือไม่เป็นทางการ หรือด้วยความประสงค์ที่จะจูง 
ใจหรือใช้อิทธิพล ได้ติดต่อทางวาจาหรือลายลักษณ์อักษรในนามของผู้อื่น (ยกเว้นสหรัฐ) ตับ 
กระทรวง หน่วยงาน ศาล ศาลทหาร หรือคณะกรรมการฝ่ายพลเรือน ฝ่ายทหาร หรือทหารเรือ 
ของสหรัฐ หรือเขตนครหลวง หรือกับเจ้าพนักงานหรือลูกจ้างของหน่วยงานหรือคณะกรรมการ 
ดังกล่าว

การกระทำการในฐานะเป็นตัวแทนหรือผู้รับมอบอำนาจจากบุคคลอื่น 
หรือทำการแทนบุคคลอื่นด้วยการแสดงออกหรือด้วยประสงค์จะจูงใจหรือใช้อิทธิพลตับหน่วยงาน 
หรือคณะกรรมการของรัฐบาลสหรัฐ หรือกับเจ้าพนักงานหรือลูกจ้างของหน่วยงาน หรือคณะ 
กรรมการดังกล่าว อาจอธิบายว่าเป็นการวิ่งเต้น (lobby) น่ันเอง

คำว่า “ประสงค์จะจูงใจหรือใชอิทธิพล" (intention to influence) 
หมายถึงประสงค์ให้หน่วยงานหรือเจ้าพนักงานของหน่วยงานดังกล่าว (หรือสมาชิกลภาคองเกรส) 
กระทำการใดหรือไม่กระทำการใด

* ประวัต ิและพัฒนาการของกฎหมายเกี่ยวกับจริยธรรมของเจ้าพนักงานของสหรัฐ 
อเมริกา โปรดดู John p. Burk, “The Ethics of Deregulation or the Deregulation of Ethics?", 
in John J. Dilulio, Jr., Deregulating the Public Service. (Washington D .c. : Brookings, 
1997), p. 62-84 และ Stuart c .  Gilman, "Presidential Ethics and the Ethics of the 
Presidency", ANNALS. AAPSS. 537, (Jan. 1995), P. 58-75
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การกระทำการในฐานะเป็นตัวแทนดังกล่าวด้วยประสงค์จะจูงใจหรือ 
ใช้อิทธิพลกับหน่วยงานหรือคณะกรรมการ หรือกับเจ้าพนักงานของสหรัฐนั้น ต้องเกี่ยวข้องในเรื่อง 
หรือกรณ ีเฉพาะ (particular matter) ซึ่งสหรัฐเป็นคู่กรณีหรือมีผลประโยชน์สำคัญและโดยตรง

คำว่า "กรณ ีเฉพาะ” (particular matter) รวมถึงการลืบสวน, การยื่น 
คำขอ คำร้องใดให้มีคำวินิจฉัยหรือการตัดสินการตราระเบียบ การทำสัญญา การเรืยกร้อง
การโต้แย้ง การฟ้องร้อง การกล่าวหา การจับกุม การพิจารณาคดีหรือกระบวนพิจารณาอื่น ๆ

อด ีต เจ ้าพ น ักงาน ห ร ือล ูกจ ้างบางประเภท

องค์ประกอบความผิดในข้อ (1) ได้แก่ องค์ประกอบของการกระทำ 
และองค์ประกอบของบุคคลผู้กระทำ ซึ่งสามารถจำแนกบุคคลผู้กระทำผิดได้คังนี้

ฝ ่ายบร ิหาร (executive branch)

ก. บุคคลที่เคยมีส่วนร่วม (participate) สำคัญโดยส่วนตัวในฐานะ 
เจ้าพนักงานหรือลูกจ้างของหน่วยงานของรัฐ (18 U.S.C. 207 (a) (1))

ต ้วอย ่างเช ่น  นิติกรของหน่วยงานผู้เคยเข้าไปมีล่วนร่วมสำคัญ
ในการร่างแบบมาตรฐานสัญญาและเงื่อนไขของสัญญาเพี่อใช้ในอนาคต นิติกรผู้นันต้องห้าม
กระทำการเป็นตัวแทนของบุคคลอื่นในการเจรจากับหน่วยงานนันในเรื่องเงื่อนไขของสัญญาที่เขา 
เคยมีส่วนร่วมสำคัญในการร่างตังกล่าว แต่จะไม่ต้องห้ามหากเป็นเงื่อนไขของสัญญาอื่นที่เขาไม่ 
เคยมีส่วนร่วมสำคัญมาก่อนเลย

ข. บ ุค ค ล ท ี่เค ย ร ับผ ิด ช อ บ ใน เร ื่อ งท ี่ค ้างพ ิจารณ าภ ายใต ้ค วาม  
รับผิดชอบโดยตำแหน่งของตนในฐานะเจ้าพนักงานหรือลูกจ้างของหน่วยงานรัฐบาล ในระยะเวลา 
หนึ่งปีก่อนที่จะพ้นจากความรับผิดชอบตังกล่าว (18 บ.S.C. 207 (a) (2)) ทั้งน้ี บุคคลนั้นต้องรู้ 
หรือมีเหตุจันควรจะรู้ในเรื่องที่ค้างพิจารณานั้น (18 U.S.C. 207 (a) (2))

ต ัวอย ่าง นิติกรของสำนักงานที่ปรกษาฃองรัฐบาลได้รับมอบหมาย 
ให้คำปรึกษาแก่เจ้าหน้าที่ในการแก้ปัญหาเกี่ยวกับสัญญาที่รัฐบาลทำกับบริษัท A และได้เสนอ 
ความเห็นทางกฎหมายในการแก้ปัญหาตังกล่าว นิติกรผู้นั้นจึงเป็นบุคคลที่เคยรับผิดชอบในฐานะ 
เจ ้าพน ักงานของสำนักงานที่'ปรึกษาของรัฐบาลในการเสนอความเห ็นทางกฎหมายในประเด็น 
ปัญหาของบริษัท A เท่านั้น บริษัทอื่น  ๆ แม้จะมีประเด็นปัญหาเช่นเดียวกับบริษัท A แต่มิได้
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ยกประเด็นดังกล่าวเสนอให้สำนักงานที่!]!กษาของรัฐบาลพิจารณา ถือว่าเป็นเรองไม่เคยอยู่ภาย 
ใต้ความรับผิดชอบของสำนักงานที่ปรึกษาของรัฐบาล

ค. บ ุคคลท ี่เคยม ีส ่วนร ่วมสำค ัญ หรอเคยร ับผ ิดชอบในเรองท ี่ค ้าง 
พิจารณาภายใต้ความรับผิดของตนในฐานะเจ้าพนักงานระดับสูง (เซ่น บุคคลที่รับเงินเดือนขั้น 
GS-17 เป็นต้น) หรอเจ้าพนักงานระดับสูงมาก (เซ่นรองประธานาธิบดี) (1 8 บ.ร.C. 207 ( c )(d))

ดัวอย่าง อดีตอธิบดีของกระทรวงสาธารณสุขภายหลังพ้นจาก
ตำแหน่งได้เข้าไปทำงานในบริษัทผลิตยารักษาโรคแห่งหนึ่ง ต้องห้ามมิให้โทรศัพท์กับอดีตเพื่อน
ร่วมงานเพื่อผลักดันมิให้ปรับปรุงระเบียบเกี่ยวกับโครงการทดลองยารักษาโรค เพราะเรื่องดังกล่าว 
กำลังอยู่ในระหว่างการพิจารณาของกระทรวงสาธารณสุข

ฝ่ายน ิต ิน ัญ ญ ้ต  (legislative branch)

ง. บุคคลที่เคยดำรงตำแหน่งเป็นสมาชิกสภาคองเกรส หริอเจ้าหน้าที่ 
หรือลูกจ้างฝ่ายนิติน ัญญัติประเภทต่าง  ๆ (legislative branch) (18 u .s .c .  207 (e))

ระยะเวลาที่ต้องจำนัด

องค์ประกอบของความผิดในส่วนของการกระทำ ; ผู้กระทำต้องประกอบ 
ด้วยระยะเวลาที่ต้องจำกัดมิให้กระทำ กล่าวคือ

กรณีไม่กำหนดระยะเวลา ได้แก่ กรณีการเข้าไปเกี่ยวข้องของบุคคล 
ตาม 18 U.S.C. 207 (a) (1) ซึ่งเคยมีส่วนร่วมสำคัญโดยส่วนตัวในฐานะเจ้าพนักงานหรือลูกจ้าง 
ฝ่ายบริหาร

กรณีจำนัดระยะเวลาสองปี ได้แก่ กรณีการเข้าไปเกี่ยวข้องของบุคคล 
ที่เคยรับผิดชอบในเรื่องที่ค้างพิจารณาภายใต้ความรับผิดชอบในฐานะเจ้าพนักงานหรือลูกจ้างฝ่าย 
บริหาร ตาม 18 U.S.C. 207 (a) (2)

กรณจีำนัดระยะเวลาหนึ่งปี ได้แก่ กรณีการเข้าไปเกี่ยวข้องของ
บุคคลที่เคยมีส ่วนร่วมสำคัญหรือเคยรับผิดชอบในฐานะเจ้าพนักงานระดับสูงหรือระดับสูงมาก 
ตาม 18 U.S.C. 207 (c) (d) และบุคคลท ี่เคยดำรงตำแหน่งเป็นสมาชิกสภาคองเกรส หรือทำงาน 
ในฝ่ายนิต ิบ ัญญัติตาม 18 U.S.C. 207 (e)
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(2) การช่วยเหลือหรีอให้คำแนะนำทางการค้าหรีอสนธิกัญญา
การกระทำ ได้แก่ การนำเสนอ ช่วยเหลือ ให้คำแนะนำแก่บุคคล 

หรือคณะบุคคลที่เกี่ยวข้องกับการเจรจาทางการค้า หรือสนธิสัญญา

ผู้กระทำ ได้แก่ อดีตเจ้าพนักงานหรือลูกจ้างฝ่ายบรืหารที่เคยได้รับ 
มอบหมายให้ปฏิบัติหน้าที่ในการเจรจาการค้าหรือสนธิสัญญา และได้เข้าถึงข้อมูลทางการค้าหรือ 
สนธิส ัญญาภายใต้ 5 บ.S.C. 552 อันเป็นข้อมูลสับไม่บังควรเปิดเผยภายในระยะเวลาหนึ่งปีก่อน 
พ้นจากปฏิบัติหน้าที่หรือการจ้าง

ระยะเวลาที่ต้องจำกัด ได้แก่ ภายในหน่ึงปีภายหลังพ้นจากตำแหน่ง 
หรือการจ้าง (18 บ.ร.C. 207 (ช))

คำว่า “เจรจาทางการค้า” หมายถึง การเจรจาซึ่งประธานาธิบดี 
กำหนดให้เข้าไปทำข้อตกลงทางการค้าตามกฎหมายว่าด้วยการค้าและการแช่งขัน แต่ไม่รวมถึง
การกระทำก่อนนั้น

คำว่า “สนธิกัญญา” หมายถึง ข้อตกลงระหว่างประเทศที่กระทำโดย 
ประธานาธิบดีภายใต้คำแนะนำและรับรองของวุฒิสภา

(3) การเป็นผู้แทนผลประโยชน์ของคณะบุคคลต่างชาติ

การกระทำ ได้แก่ การเป็นผู้แทนผลประโยชน์ของคณะบุคคลต่างชาติ 
หรือช่วยหรือ หรือให้คำแนะนำแก่คณะบุคคลต่างชาติ โดยเจตนาจูงใจหรือใช้อิทธิพลต่อการ
ตัดสินใจของเจ้าพนักงานหรือลูกจ้างของหน่วยงานของรัฐบาลสหรัฐในการปฏิบัติหน้าที่ในฐานะ 
เป็นเจ้าพนักงานหรือลูกจ้างนัน

ผ ู้กระทำ ได้แก่ บรรดาบุคคลที่เคยเป็นเจ้าพนักงานระดับสูงหรือ
ระดับสูงมากของฝ่ายบริหารและสมาชิกสภาคองเกรส

ระยะเวลาท ี่ต้องจำก ัด ได้แก่ กำหนดเวลาหนึ่งปีภายหลังพ้นจาก 
ตำแหน่ง, การปฏิบัติงานหรือการจ้างตามความใน 18 U.S.C. 207 ( C )1 (d) หรือ (e) แล้วแต่กรณี 
(18 U.S.C. 207 (0)

X 2 ๖ 2)C\CA
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ดังนน จะเห็นได้ว่ากฎหมายอาญาของสหรัฐกำหนดความสัมพันธ์ขององค์ 
ประกอบของความผิดตาม 18 บ.ร.C. 207 ไวร้ะหว่างการกระทำ, บุคคลผู้กระทำ และระยะเวลา 
สำหรับระยะเวลาน้ันเป็นตัวแปรสำคัญท่ีฃ้ึนอยู่กับเหตุผลและข้อเท็จจรงของการกระทำและบุคคล 
ผู้กระทำ กล่าวคือ การกระทำและบุคคลผู้กระทำมีความสำคัญหรออิทธิพลมาก ข้อจำกัดเก่ียว 
กับระยะเวลาย่อมเข้มข้นมาก ทังนีช่วงระยะเวลาท่ีเหมาะสมย่อมลดทอนอิทธิพลของอดีตเจ้า
พนักงานให้ลดน้อยลงได้ เปรียบกับการทำน้ําให ้เยินลง (cooling off period) ความร้อนท่ีแฝงอยู่ 
ในนำคืออิทธิพลท่ีแฝงอยู่ ต้องรอให้ความร้อนแฝงน้ันลดอุณหภูมิลง ซ่ึงระยะเวลาจะทำให้น้ําเยิน 
ลงได ้*

3.2 ผลของการฝ่าไ!เนและข้อยกเว ้น

ผู้ใดฝ่าผื!นกฎหมายอาญาของสหรัฐ (18 บ.ร.C. 207, 216) ต้องระวางโทษ 
จำคุกหรอปรับหรอทั้งจำทั้งปรับ แต่มีกรณียกเว้นตาม 18 บ.ร.C. 207 (j) กล่าวคือ

(1 ) การปฏิบัติหน้าที่ในฐานะเป็นเจ้าพนักงานหรือลูกจ้างของรัฐบาลหรือ 
ของเจ้าพนักงานที่ได้รับเลือกตั้งของมลรัฐ หรือองค์กรปกครองท้องถิ่น

(2) มลรัฐและองค์กรปกครองท้องถิ่น ; สถาบันการศึกษา, โรงพยาบาล
และองค์การวิจํย่ทางการแพทย์ที่กระทำในนามของรัฐบาล หรือในนามของสถาบันหรือโรงพยาบาล
หรือองค์การดังกล่าว

(3) องค์การระหว่างประเทศ
(4) กรณีเรื่องล่วนบุคคล (เช่น ภาษีเงินได้ส่วนบุคคล) และความรู้พ ิเศษ
(5) ข้อมูลด้านวิทยาศาลตรีหรือเทคโนโลยี

* ช่วงเวลาการรอให้เยินลง (cooling off period) เชื่อว่าจะทำให้ลดทอนอิทธิพล 
ของอดีตเจ้าพนักงานได้ การขัดกันแห่งผลประโยชน์ประเภทนี้ เป็นการควบคุมการแสวงหา
ประโยชน์จากการทำงานหรือประกอบอาชีพในอนาคตของเจ้าพนักงานหรือลูกจ้างของรัฐบาล 
โดยเฉพาะที่ต้องการหางานใหม่ในภาคเอกชน โปรดดู Robert อ. Lee, “Public Personal 
Systems". (Baltimore : University Park Press), P. 190-193; James พ. Fesler, “The Politics 
of the Administrative Process". (New Jersey : Chatham House), P. 329-334; Glenn Stahl, 
“Public Personal Administration”. (New York : Harper & Row), p. 329-400
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อย่างไรก็ดี เห็นได้ว่ากฎหมายไม่ได้ห้ามการเปล่ียนงานภายในหน่วยงาน
เดียวกัน แต่ไม่ชัดเจนว่าการเปล่ียนงานจากหน่วยราชการส่วนกลางไปส่หน่วยราชการระดับมลรัฐ 
หรอท้องถ่ินจะสามารถทำได้หรอไม่ อย่างไรก็ดี 18 U.S.C. 207 ห้ามการเป็นตัวแทนของบุคคลอ่ืน 
(นอกจากสหรัฐ) ดังน้น่ การกระทำการในฐานะเป็นตัวแทนของมลรัฐหรอองค์กรปกครองท้องถ่ิน 
อาจเป็นความผิดได้

John A Rohr ได้ศึกษาเปรียบเทียบการชัดกันแห่งผลประโยชน์จากการ 
ประกอบอาชีพภายหลังพ้นตำแหน่งของประเทศสหรัฐอเมรีกากับประเทศฝรั่งเศส มีสาระสำคัญที่ 
น่าสนใจคือ Rohr กล,วว่า คำว่า “การขัดกันแห่งผลประโยชน์” คือการไม่มีผลประโยชน์ส่วนตัว

และการไม่เข้าไปเกี่ยวพันกับธุรกิจ10 ซ ึ่งประมวลกฎหมายอาญาฝรั่งเศสบัญโนติไว้ในมาตรา
432-13 (มาตรา 175-1 เดิม) ห้ามบุคคลซึ่งดำรงตำแหน่งข้าราชการ เจ้าหน้าที่ หรีอผูได้รับมอบ 
หมายจากรัฐ ซึ่งมีหน้าที่ควบคุมกำกับดูแลรัฐวิสาหกิจ หรีอมีหน้าที่ หรีอมีส่วนเกี่ยวข้องกับการ63 จ ฃ่ ฬํ ํ
ทำสัญญากับบรีษัทเอกชน หรือมีหน้าที่ หรือมีส่วนเกี่ยวข้องกับการทำสัญญากับบรีษัทเอกชน 
หรือมีส่วนในการให้ความเห็นชอบเกี่ยวกับการดำเนินกิจการของบรีษัทเอกชน หากบุคคลดังกล่าว 
เข้าไป ม ีส่วนร่วมในการงาน ไม่ว่าในรูปที่ปรืกษาหรือเข้าร่วมลงทุนในบรีษัทเอกซนดังกล่าว
ก ่อน ค ร บ กำหนดห้าปี นับแต่วันที่ได้พ้นหน้าที่ดังกล่าวข้างต้น ต้องระวางโทษจำคุกไม่เกินสองปี 
หรือปรับ1ไม่เกินสองแสน'ฟรังก์* *

Rohr เห็นว่าหลักเกณฑ์การควบคุมการทำงานของอดีตเจ้าพนักงานของรัฐ 
ในประเทศฝรั่งเศสครอบคลุมการทำงานในธุรกิจเอกชน โดยการเข้าไปมีส่วนร่วมในการทำงาน 
เป็นที่ปรึกษาหรือเข้าร่วมลงทุนในบรีษัทเอกชนที่อดีตเจ้าพนักงานของรัฐเคยมีส่วนเกี่ยวข้องในการ 
ทำส ัญญา หรือให้ความเห็นชอบในการดำเนินธุรกิจของเอกชนนั้นมาก่อน ดังน้ัน กำหนคการ 
บังตับเป็นเวลา 5 ปี ภายหลังพ้นตำแหน่ง จึงห้ามอดีตเจ้าพนักงานดังกล่าวเข้าไปทำงานให้บรีษท

John A. Rohr, "Ethical Issues เท French Public Administration : A Comparative 
Study", Administrative Review, vol.51, no. 4, (July / August 1991 ), p. 283-297

* สงขลา วิชัยขัทคะ, “การบรีหารตัดการรัจิวิสาหกิจในประเทศฝรั่งเศส,,, เอกสาร63 --------  ------------

ของสำนักงานคณะกรรมการทฤษฏีทา
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เอกชนนั้นทุกกรณี ข้อนี้ Rohr เห็นว่าแตกต่างจากกฎหมายของสหรัฐอเมรีกา (18 บ.ร.C. 207) 
ซึ่งกำหนดองค์ประกอบของความผิดของอดีตเจ้าพนักงานหรือลูกจ้างของรัฐบาลในการกระทำการ 
ในฐานะตัวแทนของผลประโยชน์เอกชน ที่อดีตเจ้าพนักงานหรือลูกจ้างนั้นเคยมีส่วนร่วมสำคัญ
และเป็นส่วนตัว หรือเคยรับผิดชอบในเรื่องหรือกรณีเฉพาะเรื่องใดเรื่องหนึ่งเท่านั้น กล่าวคือ อดีต 
ข้าราชการอเมรืกันลามารถเข้าทำงานในบรืษัทเอกชนได้ ยกเว้นในเรื่องหรือในกรณีเฉพาะเรื่องใด

เรื่องหนึ่งที่เขาเคยมีส่วนร่วมสำคัญหรือเคยรับผิดชอบมาก่อน11

ก ร ณ ีศ ึก ษ า ป ร ะ เ ท ศ อ ัง ก ฤ ษ

1. จรรยาบรรณ (etiquette) ของบุคคลสาธารณะ

รัฐมนตรี

รัฐมนตรีต้องปังคับตามกฎเกณฑ์ของนายกรัฐมนตรืที่ออกมาเพื่อวัตถุประสงคํให้ 
เก ิดความเช ื่อม ั่นว ่าร ัฐมนตร ีจะไม ่แสวงหาประโยชน ์อ ันไม ่เหมาะสมจากการดำรงตำแหน ่ง 
สาธารณะ เนื่องจากรัฐมนตรีเป็นตำแหน่งที่ต้องตัดสินใจ และการตัดสินใจตังกล่าวมีผลประโยชน์ 
ทางการเงินโดยตรงต่อธุรกิจหรืออุตสาหกรรม ตลอดจนมูลค่าที่ดินของเอกชน ด้วยเหตุที่รัฐมนตรื 
สามารถเข้าถึงข้อมูลลับที่ทำให้เขาใช้ตัดสินใจในอนาคต ทั้งสามารถหาประโยชน์ทางการเงินได้
ตัวอย่างเช่น การใช้ข้อมูลลับเกี่ยวกับสัญญาของรัฐไปใช้เพื่อการลงทุนในหุ้นของ Marconi
(คดีอือฉาว Marconi XU 1912) หรือการรับของขวัญต่าง  ๆ ของรัฐมนตรีพาณิชย์ เกี่ยวเนื่องกับ 
การพิจารณาอนุญาตให้เอกชน

นายกรัฐมนตรี Churchill ได้วางกฎเกณฑ์เพื่อปังคับเกี่ยวกับผลประโยชน์ทาง 
การเงินของรัฐมนตรีในปี 1952 จวบจนปัจจุปัน โดยมีหลักการเพื่อขัดขวางรัฐมนตรีมิให้ปรากฏ 
การข ัดก ันหรือลงล ัยว ่าม ีการข ัดก ันเก ิดข ึ้นระหว่างผลประโยชน ์ส ่วนต ัวก ับการปฏ ิบ ัต ิหน ้าท ี่ 
สาธารณะของรัฐมนตรี การขัดกันเกิดขึ้นระหว่างผลประโยชน์ส่วนกับการปฏิบัติหน้าที่สาธารณะ 
ของรัฐมนตรี การขัดกันตังกล่าวนี้สามารถเกิดขึ้นหากรัฐมนตรีเข้าไปมีส่วนร่วมหรือมีผลประโยชน์ 
ได้เลียทางการเงินในการดำเนินกิจการที่เป็นคู่สัญญา หรือความสัมพันธ์อื่น (เช่น การรับอนุญาต

11 Ibid, P. 284-285
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หรอการช่วยเหลือ) กับหน่วยงานในสังกัดของรัฐมนตริ ภายใต้กฎเกณฑ์ปี 1952 รัฐมนตรีต้'อง 
ลอนตนออกจากตำแหน่งที่เป็นกรรมการบริหารของบริษัท ซึ่งผลประโยชน์ของบริษัทนั้นอาจเกิด
การขัดกันกับผลประโยชน์ของทางราชการได้ ส่วนในกรณีเป็นข้อสงสัยเกี่ยวกับความเหมาะสมใน 
การถือหุ้นในบริษัทของรัฐมนตริ เป็นหน้าที่ของนายกรัฐมนตริต้องแนะนำและตัดสินเป็นที่สุด
กรณีรัฐมนตริมีส่วนได้เลียทางการเงินเป็นธรรมเนียมปฏิบัติหรือจรรยาบรรณของบุคคลสาธารณะ 
ว่ารัฐมนตริต้องพ้นจากตำแหน่ง แม้เพียงพบว่าเขาไม่สามารถจะสละผลประโยชน์ของตนในกรณี

ธุรกิจของครอบครัวเป็นคู่สัญญากับกระทรวงที่เขาสังกัด12

กฎเกณฑ์ปี 1952 ซึ่งใช้เป็นแนวทางทั่วไปของรัฐมนตริ13 มีสาระสำคัญพอสรุป 
ข้างต้นเป็นการควบคุมจรรยาบรรณของรัฐมนตริเกี่ยวกับการหลีกเลี่ยงการขัดกันแห่งผลประโยชน์ 
โดยเฉพาะอย่งยิ่งการมีส่วนได้เลียทางการเงินในสัญญาหริอเรื่องที่เป็นความสัมพันธ์อื่น, การลาออก 
จากตำแหน่งในธุรกิจเอกชน ไม่ว่าจะเป็นบริษัทจำกัดหริอบริษัทมหาชน หริอไม่ว่าจะมีค่าตอบแทน 
หรือไม่ก็ตาม ทั่งนี้เว้นแต่เป็นธุรกิจของครอบครัวอย่างแท้จริง เป็นต้น นอกจากนี้รัฐมนตรีอาจรับdé
ของขวัญมูลค่าน้อย กล่าวคือ มีมูลค่าไม่เกิน 3 0  ปอนด์ ก็ได้14

กรณีรัฐมนตริกับการทำงานภายหลังพ้นตำแหน่งในฐานะรัฐมนตรีเมื่ออดีตรัฐมนตรี 

ตำแหน่งในธุรกิจเอกชนในทันทีที่พ้นตำแหน่งย่อมทำได้15 ในกรณีตังกล่าวทำให้คณะกรรมาธิการ 
ของสภาสามัญของอังกฤษเสนอให้ตรากฎเกณฑ์เกี่ยวกับการประกอบอาชีพของอดีตรัฐมนตริให้ 
เป็นแนวทางเดียวกัน และควรขยายขอบเขตการกระทำให้กว้างฃึน โดยเฉพาะอย่างยิ่งให้รวมถึง 
การรับตำแหน่งในหน่วยงานของรัฐบาลต่างชาติ

A.w. Bradley, “Constitutional and Administrative Law”. 10ed, (Hong Kong : 
ELBS, Lonsman, 1987), p. 269

H.w. Clark, “Constitutional and Administrative Law". (London : Sweet & 
Maxwell, 1971), p. 100-101

Rodney Brazier, "Constitutional Text". (Oxford : Clarendon, 1990), p. 384-385 

Hilaire Barnett, “Constitutional and Administratue Law”. (London : Cavendish,
1995), p. 266-267
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ข้าราชการพลเรือน

ข้าราชการพลเรือนต้องถูกบังคับตามกฎหมายอาญา รวมถึงพระราชบัญญัติ
ป้องกันและปราบปรามทุจริต ปี 1906 และ 1916 อย่างไรก็ดี ข้าราชการพลเรือนต้องยึดมั่นตาม 
กฎเกณ ฑ ์ภายในของห น ่วยงานท ี่ห ้ามม ิให ้เข ้าไปประกอบการงานซ ึ่งอาจข ัดห ร ือแย ้งก ับผล 
ประโยชน์ของหน่วยงานหรือขัดแย้งกับตำแหน่งหน้าที่ซ ึ่งต้องปฏิบัติในฐานะเจ้าพนักงานของรัฐ 
รวมถึงข้าราชการพลเรือนไม่เข้าไปสู่ตำแหน่งที่เกี่ยวข้องกับหุ้นหรือที่ดิน ซึ่งอาจเกิดการขัดหรือแย้ง 
ระหว่างหน้าที่สาธารณะกับผลประโยชน์ส่วนตัว นอกจากนี้มีกฎเกณฑ์อันเคร่งครัดเกี่ยวกับการรับ 
ของกำนัล หรือการต้อนรับอันเนื่องจากการปฏิบัติหน้าที่ในฐานะเจ้าพนักงานของรัฐ

หลักสุจริตหรือหลักความประพถูติอันชอบด้วยคุณธรรมของข้าราชการพลเรือน 
ได้รับการคุ้มครองโดยกระบวนการหรือวิธีการในการเสนอสัญญาและโครงการเกี่ยวกับทรัพย์สิน 
ภายใต้การตรวจสอบของสำนักงานตรวจเงินแผ่นดิน และในกรณีที่มีการร้องเรียนเกี่ยวกับการมี
ส่วนได้เลียในการใช้อำนาจดุลพินิจของเจ้าพนักงานของรัฐ กรณีดงกล่าวอยู่ภายใต้การตรวจลอบ

ของคณะกรรมาธิการการปกครองของรัฐสภา16

หลักสุจริตหรือคุณธรรมของข้าราชการ จะครอบคลุมทั้งขณะและภายหลังพ้น
ตำแหน่ง การขยายการกระทำบางกรณีภายหลังพ้นตำแหน่งในฐานะเจ้าพนักงานของรัฐตาม
กฎเกณ ฑ ์ท ี่บ ังค ับ เก ี่ยวก ับการแต ่งต ั้งอด ีตข ้าราชการพ ลเร ือนดำรงตำแห น ่งในธ ุรก ิจเอกซน 
แต่กฎเกณฑ์เหล่านี้ไม่ได้ตราเป็นกฎหมายลายลักษณ์อักษร และดูเหมือนจะไปมีสภาพบังคับทาง 
กฎหมาย หากพิจารณาจากหลักคอมมอนลอว์ว่าด้วยสัญญาจำกัดทางการค้า (contract in restraint

of trade) และการพิจารณาเกี่ยวกับสิทธิการรับบำเหน็จบำนาญของอดีตข้าราชการ17

กฎเกณฑ์เกี่ยวกับการรับการแต่งตั้งในทางธุรกิจเอกชนของข้าราชการพลเรือน ตาม 

รายงานของคณะกรรมการของกระทรวงการคลัง และสำนักงานข้าราชการพลเรือน กำหนดให้18

16A.W. Bradley, "Constitutional and Administrative Law.” p. 280-281

17|bid,

18Charles Miller, "Lobbying Government Understanding and Influencing the
Corridor of Power". (Basil Blackwell, 1987), p. 223-224
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เจ้าหน้าที่ท ั้งหลายตั้งแต่ระดับรองปล้ดกระทรวง (Under Secretary) (หรอ 
เจ้าหน้าที่ทางการทูต ที่ใ]รกษาทางการทูต) ข้ึนไป หรือดำรงตำแหน่งเทียบเท่าในกองทัพ
ต้องบรรลุข้อตกลงกับรัฐบาล ก่อนที่จะมีการรับข้อเสนอในการประกอบการงานใดทางธุรกิจจ่ di ร
หรือกิจการอื่นดังต่อไปนี้ ภายในระยะเวลาสองปีของการลาออก หรือการเกษี่ยณอายุราชการ

(ก) ที่ชึ่งมีข้อผูกพันเกี่ยวกับสัญญากับรัฐบาล
(ข) ที่ซึ่งรัฐบาลต้องให้เงินช่วยเหลือ หรือเงินอื่นใดในสักษณะเดียวกัน
(ค) ซึ่งรัฐบาลเป็นยู้ถือหุ้น
(ง) ซึ่งรัฐบาลเป็นผให้เงินก' เป็นผ้คํ้าประกัน หรือสักษณะเงินทุนช่วยเหลือในx 7 d i  «บ 'บ ่ «บ จ่

รูปแบบอื่น
(จ) หน่วยงานของรัฐต้องมีความผูกพันเป็นพิเศษ

เมื่อข้าราชการพลเรือนระดับสูงพ้นจากตำแหน่งไปประกอบอาชีพอื่นทางธุรกิจ 
การค้าที่มีสินจ้าง ณ ที่ใดก็ตาม แผนการในอนาคตของพวกเขาพึงไค้รับการตรวจลอบจาก
“คณะกรรมการที่ปรึกษาว่าด้วยการรับแต่งตั้งทางธุรกิจ” (Advisory Committee on Business 
Appointments) ทั้งนี้เพื่อให้เกิดความมั่นใจต่อความเชื่อมั่นของสาธารณชนในความสัมพันธ์ของ 
ข้าราชการพลเรือนกับโลกภายนอก

สมาชิกสภาสามัญ

แนวทางการพัฒนาการควบคุมการขัดกันแห่งผลประโยชน์ของประเทศอังกฤษ 
เช่น สภาสามัญ (House of Commons) จะมีการ'ใช้วิธีการที่เป็นปทัสถาน (norms) ในทาง 
นิติบัญญัติและธรรมเนียมปฏิบัติของรัฐสภา (conventions) เป็นลิ่งที่กำหนดมาตรฐาน'ทาง
จรืยธรรม อันก่อให้เกิดธรรมเนียมประเพณี หรือจรรยาบรรณ (etiguette) ที่ใช้กับปัญหาการขัด 
กันแห่งผลประโยชน์ที่เกิดขึ้นกับสมาชิกของสภาสามัญ ด้วยความคุ้นเคยกับปทัสถานและความ
คาดหวังว่าจะก่อให้เกิดพฤติกรรมอันชอบด้วยจรืยธรรมของสมาชิกสภาอันทรงเกียรติ เพราะว่า
ปทัลถานในทางนิต ิบ ัญญัติม ีความสัมพันธ์ใกล้ช ิดกับบรืบทของคำว่าการเป็นผู้แทน สมาชิก
สภาสามัญเป็นผู้ทรงเกียรติ ความมีเก ียรติ (honour) เป็นที่มาของการแก้ไขปัญหาด้วย
จรรยาบรรณที่เป็นธรรมเนียมประเพณี การบังดับจรรยายบรรณของสมาชิกเปรียบเสมือนการ
บังดับผู้เข้าร่วมสมาคม ผู้คงแก่เรียน และเป็นบุคคลช้ันนำ (elite) อย่างไรก็ดี ระบบจรรยาบรรณ 
แบบนี้มีข้อด้อย เพราะเกิดช่องว่างในการหลบเลี่ยงและไม่อาจจะบังคับใข้ใด้อย่างจรืงจัง ซ่ึงมี
แนวโน้มว่าจะเกิดการแสวงหาประโยชน์มากกว่า ลำหรับมาตรการบังดับของสภาสามัญจะต้องตั้ง
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คณะกรรมการสอบสวนข้อเท็จจรง และสภาสามัญมีอำนาจจะขับออก (expulsion); ตำหนิ

(censure) และกำหนดโทษปรับ19

2. กฎหมายองค์กรปกครองท้องถิ่น (Local Government Act)

พระราชบัญญัติองค์กรปกครองท้องถิ่น 1972 (the Local Government Act of 
1972) บัญญัติห ้ามมิให้สมาชิกสภาท้องถิ่นผู้ใดมีผลประโยชน์ได้เสียทางการเงิน (pecuniary 
interest) ไม่ว่าทางตรงหรอทางอ้อมในทางสัญญา, ร่างสัญญา หรอกรณีอื่นใด ซึ่งกรณี
ดังกล่าวต้องเข้าพิจารณาในที่ประชุมขององค์กรปกครองท้องถิ่น สมาชิกสภาท้องถิ่นผู้นั้นต้อง
เปิดเผยข้อเท็จจริง (เก ี่ยวกับล่วนไต้เลียทางการเงินในสัญญา, ร่างสัญญาหรือกรณีอื่น) ให้ท่ี 
ประชุมทราบให้เร็วที่สุดในท้นทีเท่าที่จะทำได้ ท้งนีตั้งแต่เวลาเริ่มต้นประชุมจนถึงวาระการประชุม 
ในเรื่องที่มีล่1วน'โต้เลีย และภายหลังการเปิดเผยข้อเท็จจริงดังกล่าวแล้ว สมาชิกผู้นั้นไม่สามารถ 
เข้าไปมีส่วนร่วมในการพิจารณาหรืออภิปราย หรือลงคะแนนเลียงในประเด็นหรือเรื่องที่เกี่ยวข้อง

กับสัญญาหรือกรณีอื่นใดนั้น20 21 [Section 94 (1)]

คำว่า “ประโยชน์ได้เสียทางการเงิน” (pecuniary interest) ในคดี England 
V. Inglis [1920] ให้ความหมายไว้คือ ผลประโยชน์ตามมาตรา 94 (1) น้ี ต้องเป็นเรื่องทางการเงิน 
หรืออย่างน้อยที่ลุดเป็นผลประโยชน์ทางวัตถุ (a matterial interest) ผลประโยชน์ทางการเงินต้อง 
เป็นสิ่งใดสิ่งหนึ่งอันมากกว่าผลประโยชน์ทางความรู้สึก (sentimental interest)

คำว่า ประโยชน์ได้เลียทางการเงิน (pecuniary interest) ตามความในมาตรานี้ 
ไม่ใช่ความได้เปรียบทางการเงิน (pecuniary advantage) เพราะฉะนั้น การลงมติในเรื่องซึ่งเป็น 
การสูญเลียทางการเงินของสมาชิกย่อมผิดกฎหมาย [คดี Brown V. Director of Public

Prosecution (1956)]

19Michael M. Atkinson and Maureen Mancuso, “Edicts and etiquette : Regulating. 
Conflict of interest in Congress and the House of Commons”. Corruption and Reform. 7 : 1-18, 
(1992), p. 1-17

2°Halsbury's Laws of England, 4ed (London : Butterworths, 1979), p. 517
21Ibid, p. 518-519
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Lord Goddard กล่าวในคดี Brown V. DPP, ว่าสมาชิกสภาท้องถิ่นต้องไม่ 
ลงมติในเรื่องซึ่งพวกเขามีผลประโยชน์ได้เส ียทางการเงิน ไม่ว่าการลงมติน ั้นจะปฏิป ักษ์ก ับ 
ผลประโยชน์ของพวกเขาเองหรอไม่ ด้วยเหตุนี้สมาชิกสภาท้องถิ่นซึ่งเป็นผู้เช่าอาคารขององค์กร

ท้องถิ่นจึงไม่สามารถอยู่ร่วมลงมติในการเสนอโครงการเพิ่มค่าเช่าอาคารดังกล่าวได้22

คำว่าผลประโยชน์ได้เสียทางการเงิน ตามความในมาตรา 94 หมายถึงผลประโยชน์ 
ได้เสียทางตรง และผลประโยชน์ได้เสียทางอ้อม ซึ่งการมีส่วนได้ทางอ้อมในสัญญา, ร่างส ัญญา 
หรอกรณีเฉพาะใด ถือว่ามีส่วนไต้เสียทางการเงินด้วย กล่าวคือ

ก. ในกรณีคู่สมรสที่อยู่ร่วมกัน, ผลประโยชน์ของคู่สมรสคนหน่ึง หากอีกคนหนึ่งรู้ 
ถือว่าเป็นผลประโยชน์ของอีกคนหนึ่งด้วยเช่นกัน [Sect. 95 (3)]

ข. เป็นหรือได้รับการเสนอชื่อให้เป็นสมาชิกของบรืษ์ทหรือองค์การใดซึ่งกำลัง 
ทำสัญญาหรอมีส่วนได้เสียทางการเงินโดยตรงในกรณีเฉพาะใด  ๆ อยู่ภายใต้การพิจารณาของ

สมาชิกสภาท้องถิ่นผู้นั้น23

ค. เป็นหุ้นส่วนหรอเป็นการประกอบอาชีพของบุคคลซึ่งกำลังทำสัญญาหรือมี 
ส่วนได้เสียทางการเงินโดยตรงในกรณีเฉพาะใด  ๆ อยู่ภายใต้การพิจารณาของสมาชิกสภาท้องถิ่น 
ผู้นัน [Sect. 95 (a), (ช)]

กรณีไม่ถีอว่ามึส่วนได้เสียทางอ้อม

การเป็นสมาชิกหรือประกอบอาชีพในองค์การมหาชนหรือของบรืษัทหรือองค์การ 
อื่นใดโดยไม่มีค่าตอบแทนในฐานะผู้รับประโยชน์ในหุ้นหรือหลักทรัพย์ของบรืษ์ทหรือองค์การดังกล่าว 
[Sect. 95 (2)]

Keith Davies, "Local Government Law". (London : Butterworths, 1983), p.
206-208

23Ibid, p. 207
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กรณีไม่ถือว่ามีส่วนได้เสิยทางการเงิน

ก. บรรดาเงินบางประเภท ได้แก่ เงินเดือน เงินประจำตำแหน่ง เบี้ยประชุม 
ค่าเดินทาง เงินสงเคราะห์ เงินสวัสดิการอื่น ไม่ใช่ผลประโยชน์ได้เสียทางการเงินตามความใน 
กฎหมายนี้ เพราะเป็นสิทธิซึ่งบุคคลจะได้รับหรออาจรับเงินเหล่านั้นได้

ข. เป็นผู้เสียภาษีหรอผู้อาศัยในพื้นที่หรอเป็นผู้ใช้นํ้าประปา รวมถึงผลประโยชน์ 
ในกรณีที่เกี่ยวกับสิทธิในการร่วมใช้สาธารณูปโภคและสาธารณูปการ

ค. เป็นผลประโยชน์ทางการเงินอันห่างไกลและไม่สำคัญพอจะจูงใจ หรือก่อให้ 
เกิดอิทธิพลในการตัดสินหรืออภิปรายหรือลงมติในสัญญา ร่างสัญญา หรือกรณีเฉพาะใด

ง. เป็นผู้รับประโยชน์ในหุ้นของบรืษัทหรือองค์การใด อันมีม ูลค ่าน ้อยกว่า

ห'นึ่งพนปอนด์24 หรือหนึ่งในลิบของมูลค่ารวมของทุนเรือนหุ้นทั้งหมดของบริษัทหรือองค์การนัน 
ทั้งนี้สมาชิกต้องเปิดเผยผลประโยชน์ในหุ้นทั้งหมด และต้องไม่เป็นกรณีมีความเสียหายเกิดขึ้นด้วย 

[Sect. 97 (4), (5), (6)] แต่สมาชิกไม่ถูกขัดขวางการอภิปรายหรือลงมติในกรณีดังกล่าว25

คำว่า “'สัญญา ร่างสัญญา หรือกรณีอื่นใด”, คำว่า “หรือกรณีอื่นใด”
(or other matter) ใน Section 94 น์น คำ'พิพากษาในคดี Rands V. Oldroyd (1959) 
หมายถึง การติดต่อทางธุรกิจการด้าที่สามารถอนุมานให้มีความหมายเช่นเดียวกับคำว่า “ส ัญญา" 
แต่ Lord Parker มีความเห็นแย้งว่าคำว่า กรณีอื่นใด (other matter) ไม่ลามารถอนุมานให้ 
เช่นเดียวกับคำว่า “ส ัญญาหรือร่างส ัญญา’, หากมีความหมายที่กว้างกว่าและเป็นความหมายที่

ใช้เป็นปกติทั่วไป26

24ปัจจุบันแก้ไขเป็น'ห้'าพันปอนด์ (the Local Government and Housing Act. 1989) 
โปรดดู S.H. Bailey, “Cross on Principles of Local Government Law". (London : Sweet & 
Maxwell, 1997), P.86-87

25|bid,
26Ibid, p. 87, 88
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การเปีดเผยผลประโยชน์ได้เสิย (declaration of interest)

สมาชิกสภาท้องถิ่นอาจเปิดเผยผลประโยชน์ได้เสียของตนได้สองวิธีคือ เขาอาจ 
แจ้งข้อมูลทั่วไปเกี่ยวกับผลประโยชน์ได้เสียแก่เจ้าพนักงานผู้รับผิดชอบขององค์กร หรืออาจแจ้ง
ข้อมูลเฉพาะเรื่องเมื่อเกิดเหตุการณ์ใดขึ้น ข้อมูลทั่งสองประ๓ ทต้องถูกบันทึกไว้โนหนังสือหรือ

เอกสารที่สามารถเปิดให้สมาชิกสภาท้องถิ่นทั่งหลายตรวจสอบได้27 (Section 94 (1), 96)

ผลของการฝ่า,ปิน

สมาชิกสภาท้องถิ่นอาจกระทำความผิดหนึ่งหรือมากกว่าลามข้อหา กล่าวคือ 
อาจกระทำผิดฐานไม เ่ปิดเผยผลประโยชน์ได้เลีย อาจกระทำผิดฐานเข้าไปมีส่วนร่วมในการฬ ํ 4.9
พิจารณาหรืออภิปราย และอาจกระทำผิดฐานลงมติ ซึ่งการไม่ปฏิบัติตามกฎหมายดังกล่าวนี้
สมาชิกผู้นั้นต้องรับผิดทางอาญา อันมีระวางโทษปรับไม่น้อยทว่า 200 ปอนด์ (หรือในระดับ 4 
ตามอัตรามาตรฐาน) ในแต่ละข้อหา เว้นแต่เขาสามารถพิสูจน์ว่าเขาไม่รู้ว่ากรณีที่ซึ่งเขามีผล

ประโยชน์ได้เลียกำลังอยู่ในระหว่างต้องพิจารณาดังกล่าว28 (Section 94 (2)) การดำเนินคดีอาญา 
เป็นอำนาจของอธิบดีอัยการ หรือพนักงานอัยการในนามของอธิบดีอัยการ (Section 94 (3))

การถอดถอนและการตัดสิทธึกรณีขาดคุณสมบัติ

กรณีรัฐมนตรีมหาดไทยหรือสมาชิกสภาท้องถิ่นคนใดเห็นว่ามีเหตุผลลมควรที่ai 9
ต้องถอดถอนการขาดคุณสมบัติในการเข้าร่วมพิจารณาอภิปรายหรือลงมติในสัญญาหรือกรณีอื่น 
ตามความในมาตรา 94 ณ เวลาใดเวลาหนึ่งที่อาจขัดขวางการดำเนินการทางธุรกิจหรือกรณีอื่น 
ใด โดยคำนึงถึงประโยชน์อันจะตกแก่ผู้อยู่อาศัยในท้องถิ่น ก็อาจกระทำได้ [Sect. 97]

27|bid, P. 88
28Ibid, P. 89
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